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Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Csulak-féle ház, 

hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k Mór könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 
előfizetési pénzek 

bérmentesen intézendők. Politikai, tärsadalmi> szépirodalmi és közgadászati lap, 

Megjelenik ezen lap hetcn-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v j s á r ap 

Előfizetési feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt — kr. 
Kél évre . . 3 frt — kr 
Negyedérre . . I frt 5 0 kr. 
Hirdetmények dija: 

3 hasábos petit-sorért, vagy 
annak helyéért 6 kr. 

Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyi l t tór sora 15 kr. 

A háromszéki „Házíipar-egylet" és a „sepsi-szentgyirgyi önkénytes ttizoftö-egyfet" hivatalos közlönye. 

A veszedelem nőttön nő. 
Tönökország és ismét Törökország ! Mint

ha egy szerény vidéki lap hasábjai csak épen 
arra volnának szánva, hogy európai államok 
sorsa felett tartsanak cisseitat iót s a diploma-
tiai alakulások fölött kezdjenek á t tekin téseket 
tenni. Dacára azonban, bogy nem vagyunk 
azon helyzetben mely a lak iag feljogosítva ben 
nünket efélékre: ezúttal még tennünk kell azt. 
Fájdalom nem kombinálunk. Csak a tények, a 
száraz, szomorú tények registrálásához folya
modunk. 

Ismét oda kell irányozunk tekintetünket , 
a hol a veszedelem nőttön nő. Ke'et népei 
• megbűnhődtek már multat« s a jövőbe vetett 

kilátásuk mégis oly szomorú ! Pusztulásnak néz 
elé azon állam, melynek fiai ezrenkint hullottak 
el, mindannyian hősök páldájára, dicsőén. . . . 

A legújabb táviratok szerint a török meg
hatalmazottak e hó r8-án érkeztek Hermanliba, 
hol őket Strogonow tábornok fogadta. Server 
pasa a főhadiszálláson van; addig a külügyi 
tárcát ideiglenesen Savfet pasa vezeti. A meg 
hatalmazottaknak adott utasitások pedig igen 
m e s ^ s z e m e n n e k s c s a k a n n y i b a n 
v a n n a k k o r l á t o l v a , hogy az orosz b é 
kefeltételek nem várt súlyos volta esetén, mi
előtt döntő nyilatkozatot tennének, elébb k ö 
telesek lesznek a portát távirati uton m e g k é r 
dezni. A porta pedig remélhetőleg m i n d e n 
á r o n meg fogja a fegyverszünetet vásárolni. 
Tekintenie kell a belviszonyok zilált helyzetére 
s különösen a fővárosi hangulat fenyegető ala
kulására. 

Konstantinápoly a rémület és aggály k i 
fejezését ölté magára s ezen remegés s a jövőbe 
vetett bizalmatlanság napról napra nő Minél 
többen keresnek az előnyomuló oroszok elől 
menedéket a fővárosban, a hangulat annál bo
rúsabb lesz, s a helyzet annál aggasztóbbá vá
lik. A z utóbbi három-négy nap alatt is mint
egy 3 0 0 , 0 0 0 ember menekült a főváros feié. 
Az eddigi feltevések szerint a török már csak 
K o n s t a n t i n á p o l y v é d e l m é r e f o g 
s z o r í t k o z n i . A Drinápolyból visszavont 
csapatokkal Mehemed A l i és Achmed Ejub 
pasák fogják a főváros védelmét vezetni. 

Hozzájárul a helyzet veszedelmeihez azon 
aggasztó körülmény is, hogy a thessaliai lako
sok lázadása óráról órára terjed. Komonduros 
minisztériuma teljesen hármas szellemű le't. A 
kormány el is rendelte, hogy nemcsak az e l 
bocsátani szándékolt, már hat hónap óta zászló 
rdatt lévő tartalékosok zászló alatt maradjanak, 
hanem hogy az uj tartalék is haladéktalanul 
összehivassék. Ezen kivül el lett rendelve husz 
uj üteg zászlóalj alakitása is 

Ezen szomorú hirek ké tségbeej ték magát 
a török udvart is s félelmében futni akart K o n 
stantinápolyból. H a hitelt adhatunk egy táv
iratnak : csak az angol követ nyilatkozata tar
tóztatta őket vissza E miatt igen természetesen 
az aggály csak fokozódott Konstantinápolyban. 

Az oroszok már Gallipoli felé nyomultak 
e hó 2 2 én. A z orosz cár pedig ünnepélyes 
ígéretet tett, miszerint még e h ó v é g é n b e 
f o g m e n n i K o n s t a n t i n á p o l y b a . 

Törökország sorsa már-már eldöntöttnek 
tehinthető. S ki [tudja, mi vár még reánk is? 

A . 31. 

sék a bankadósság ügyének az országos quota de-
putációhoz leendő áttétele. 

* A székely légió ügye. Ugrón Gábor s báró 
Orbán Ottó, mint az „E—s"-nek távirják, a maros
vásárhelyi kir. tábla által szabad lábra helyeztettek. 

* Bécsből a „Neues Wiener Tagblatt" jelenti, 
hogy az Auersperg minisztérium lemondása már 
szerda óta van ő Felsége kezében, s hogy komo
lyan említtetnek Hohenwart, Schmerling és Manns
feld nevei, mint az alakítandó minisztérium tagjai. 
A „Neue Fr. Presse" szintén jelenti, hogy a mi
nisztérium lemondása csakugyan már megtörtént, 
de hogy ő Felsége eddig még nem határozott, mi
után még várható, hogy kompromissum létesül oly-
kép, hogy a pénzügyi vámok is, valamint az ipar
vámok lejebb szállíttatnak, és hogy a magyar mi
niszterek ez ügyben e hét végén Bécsbe váratnak. 
(Meg kell erre jegyeznünk, hogy mult szerdán az 
osztrák minisztérium lemondása semmiképen sem 
lehetett még benyújtva, ez, ha általában megtörtént, 
legkorábban pénteken történhetett. Arról, hogy a 
magyar miniszterek e napokban Bécsbe mennének, 
itt nem tudni semmit; az osztrák miniszterek csak 
arról értesítették magyar minisztertársaikat, hogy 
e napokban nagy pártértekezlet lesz, és hogy csak 
ezután fognak nyilatkozhatni. A mi végre az ipar
vámok leszállítását illeti, ugy hisszük, hogy nem 
lesz nehéz, ahhoz a magyar minisztérium hozzájá
rulását kinyerni. 

* A 80 milliós bankadóssájí iránti tvjavaslatot 
hir szerint a jövő héten tárgyalás alá veendi a ház 
bankügyi bizottsága. Ez alkalommal kormánypárti 
részről be fog nyújtatni, — s előreláthatólag több
ségét nyerend — azon indítvány, hogy a házhoz 
beterjesztendő jelentés kapcsában javaslatba hozas-

A H Á B O R Ú . 
Néhány nappal ezelőtt még Drinápoly védel

méről volt szó — s ma már igen komolyan emle
getik azt az eshetőséget, hogy maga Konstantiná
poly kerül ostrom alá, még pedig a sikeres meg-
védhetés alapos reménye nélkül. A török főváros
ban csekély helyőrség van, s arra kevés a kilátás, 
hogy Szulejman pasa -seregének rofnjai, melyek a 
Despota-Dagh helységén mégis keresztül vergőd
tek, elébb jussanak Konstaninápolyba, mint az 
oroszok, ha tudniillik az utóbbiak csakugyan arra 
szánják magukat, hogy megtámadják a török fő
várost. 

Szulejman pasa seregének meneküléséről alább 
közlünk néhány adatot, melyekből kitűnik, hogy e 
csapatok nemcsak számban fogytak meg, hanem a 
roppant nehézségek közt végbevitt visszavonulás
nál tüzérségük nagyobb részét is elhagyogatták. 
Arról tehát alig lehet szó, hogy nyilt csatában 
még szembeszálljanak az ellenséggel. A porta va
lóban nem tehet egyebet, mint hogy Izzet bejt sür
gősen a békekövetek után küldötte oly utasítással, 
hogy írjanak alá mindent, amit Oroszország köve
tel. Európa lássa, mi lesz belőle I 

Most, midőn az orosz-török véres harc tulaj
donképen már be van fejezve, most megjelentek a 
harctéren a görögök. Az Athénéből szított lázadás 
Thessaliában kitört s a görök kormány sietteti ka
tonai intézkedéseit, hogy neki is jusson a prédából. 

Tirnovoból 2 2 - i k i kelettel távirják: Miklós 
nagyherceg, az ifjabbik, Szentpétervárról megér
kezett az orosz főhadiszállásra; hir szerint a fegy
verszünet kérdésében hozott utasitásokat. Az orosz 
csapatok tegnap vonultak be Drinápolyba. — Me
hemed A l i 2 0 . 0 0 0 rediffel a török sereg utóhadát 
alakította meg. A Drinápolyból Gallipoli felé ve
zető uton nincs török katonaság; Gallipoli hely
őrségének ereje ismeretlen. 

Szulejman pasa serege, melyet az oroszok 
Drinápolytól elvágták, 2 3 - i k i sürgönyök szerint 
roppant erőfeszítések után eljutott Drámába, a sa-
lonichii kerületbe s a tengerparthoz sietve, hajókon 
fog Konstantinápolyba szállíttatni, ha. t. i . a kor
mány elég hajót adhat kellő gyorsasággal Szulejman 
rendeltetésére. E sereg erejét illetőleg jelenti, hogy 
Sakir és Baker basák hadosztályain kívül a Tatar-
bazardsiknál állott hadtestből és Fuad pasa dan-
dárából, összesen tehát mintegy 4 0 — 5 0 ezer em
berből áll 8 0 ágyúval. A csapatok nagyobb része 
edzett sorkatonaság, s most csak az a kérdés: el
juthatnak-e idején Konstantinápolyba. 

Konstantinápoly védelmére eddig, hir szerint 
összesen csak 4 5 . 0 0 0 ember áll a porta rendelke
zésére, a mi teljesen elégtelen az óriási terjedelmű 
főváros erődéinek megvédésére. E csapatok is na-
gyobbáragyakorlatlan nemzetőrökből állanak, s csak 
ha Szulejman hadserge idején eljutna a fővárosba, 
akkor lehetne a védelmet megkísérteni, természe
tesen akkor is csak rövid időre. 

A görög lázadásról Athénéből távirják: Thes
saliában sok helységben kitört a lázadás; a görög 

kormány meggátolta a szabad csapatok alakulását, 
de sietteti a katonai intézkedéseket. 

A szerb hadsereg egy csapata Ducsics archi-
madrita alatt a montenegróiakkal fog kooperálm, 
kik Gavra Vukovics szenátusi titkár vezetése alatt 
Vasojevicsen át nyomulnak előre. Nova-Várost a 
Javor-hadtest hatalmába keritette. A szerbek Velist 
is megszállották. Nis parancsnokává Bucsevícs ez
redes neveztetett k i . Egy zászlóalj bosnyák önkén
tes a harctérre ment. A diák légió 2 2 - é n indult el 
Nis felé, a nándorfehérvári tartalék tüzérség 2 3 - á n 
indult oda. Egyik diák-legiöt Popusiderben fogják 
megalakítani. E hó 2 0 - á n nyolc órai küzdelem után 
a szerbek ismét elfoglalták Kursumljet; 4 0 0 török 
megsebesült, 4 5 0 elfogatott. Azim pasa Novíbazarba 
vonult vissza. Hirl ik azt is, hogy a szerbek Pristi-
not is elfoglalták. A mint a szerb csapatok Kur-
sumljebe bevonultak, ott 2 4 szerb katonát és k«'t 
szerb tisztet felakasztva találtak. 

Kossuth leveléből 
közöljük 4 következő részletet: 

Hogy nekünk az orosz a veszély, a török pedig 
ntincsak nem veszély, d) sőt védgát a ve-izély ; elh-i, 
azt kétségbe senki sem ves*í. 

fiát minő okoskodás fonalán juthiíolt ol az o^z-
trák-magyar külügyéi- oda, miszerint hazánk és Ausz
tria létérdekeinek megóvását nem abban k-resse, 
hogy a törökkel jusson egyetértésre az oroiz hatalmi 
terjeszkedés meggátláia végett, — hanem ahban vélje 
feltalálni, hogy az oroszazal jutott egjot-írtésr'', ki a 
töröknek vesztére tör ? 

Ebben az álláspontban annyi kiáltó abnormit^s 
van, bogy e politikának oíT.eiozus védelmezői körött 
akadtak, kik ez aboormitást mentegetundők, jobb 
védők hiányában kényszerhelyzetre hivatkoztak, pres-
sióról beszéltek, háborúval fenyegetésről Berlin felől. 

Ez alaptalan beszé-J, melyet a német nemzet 
é:ze!m<>, hangulata, érdeke s egy tekiotet az európai 
viszouyokra : men'ibeu megcáfo1. Ha a koleti bony(-
dalinak, 'melyek annyi oldalról belevágnak Európa 
nemzetközi étd.jkoibo, más európai kérdésekkel any-
nyira complicálódnának, hogy a complieáüóból európai 
háború következnék, hogy ez esetben Ausztria-Magyar
ország a poroszszal nem egy háborúban találná magút 
az valószinti; de a ki azt áilitja, hogy Vilmos c i l i a r 
oroszos hajlamai addig ni -.hétnek, miszerint az orosz 
kedvéért fegyverrel tá:n dja meg Ausztria-Magyaror
szágot azért, mert oz a ke eti kérdésben 6aját létér
dekei által sugalmazott politikát követne : a ki ezt 
állítja, az nem ismeri a tényeket, nem vetett számot 
Európa viszonyaival. Hamis rémeket test. Lehetetlent 
brsazél. 

Tudtomra ezzel gróf Andrássy soha sem is taka
rózott, nem is gondolom, hogy valaha fog. Sőt mindig 
repadiálta a kényszerhelyzetet; mindig azt alította és 
állíttatta, hogy a mit teszen, 3 z a b a d kézzel teszi. 

IIa ez másként volna, gróf Andrássynak már rég 
kötelessége volt volna tájékozni a helyzet ez oldala 
felől ugy az osztrák birodalom, mint Magyarország 
ropresentativ hatóságait; és én meg vagyok győződve, 
hogy ezek csak még sem t e k i n t i k a 800,000 fünvi 
hadsereggel s nyolc nap alat t mozgósítható pár szá: 
eze r honvéddel rendelkező osztrák é< nv«gyar monar
chiát annyira sülyedtnek vagy internationália állását 
annyira gyámoltalannak, miszerint ily méitat'an a a 
monarchiának mind mohóságát, mind függetlenségét, 
mind létérdekeit mélyen sértő insultust gyáván eltűr
jenek ; nincs kétség benn?, hogy rég kellő tárna,zt 
biztosítottak volna ily insultus visszaút, gitása vége/f 
azon kombinációknak valósításához, melyekre Európa 
viszonyai a körültekintő politikáuak a jelen válságnál 
tá" ós biztos alappal kiuáikoztak. 

Vilmos császár részint személyes rokonszenvbe', 
részint hálából a múltért, részint félelemből a jövendő
től egy követ fujhat az oroszszal, de ha ugy állanak 
a dolgok, hogy Vilmo3 császár fenyegetésekkel reá 
parancsolhatna Ferenc József császár királyra, hogy 
az orosz kedvéért oly politikát kövessen, mely élet
fájának gyökereit á s s a alá, u^y azt kellene monda
nunk, hogy az osztrák ház már mediatizálva van. — 
Patron 13 kegyétől függ. A kinek pátro usa van, 
ura van. 

Hanem ez eset nem forog fenn. Hát én Andrássy 
azon oda vetett szavát, hogy ő „nem cűnálta a porosz
orosz szövetséget, hanem készen találta" — csak azon 
élcezéai hajlam rovására írom, molylyel államférfiú 
komoly gondjait (bár n e m mindig a miga helyén) fel 
B z o k t a derengetni, s feleletem reá az, hogy lia valaki 
egy vermet készen talál, a legroszabb amit tehof, az: 
hu bele ugrik. 



Nem nyomás, nem kényszerhelyzet vitte bele gr. 
Andrássyt abba a végiettetjea abnormitásba, hogy „im 
iitssischem Bunde der Dri'te" legyen: a mi be le vitet, 
az nem írás, mint egy hamis kiindulási pont, melyre 
okoskodását alapitotta. Politikában, mint minden okos
kodásnál a kiindulási pont az, a mi határoz. A ki a 
taposó inalom k e r e k é r e lép, ez aztán tapos. Viszi a 
kerék. 

Azok után, a mik gróf Ardrássy minapi nyilat
kozataiból nyüvárosfígra kerítitek, én tökéletesen fel 
tudom fogi-i po'it kájá'. Lehet az meg titok a diplo
matikai összesui as-brgas részlete : e nézve, de ez csak 
koloratura, ctak parefiazia. Az alaphang, a politika 
kiindulási pontja, iránya, hg-'kája töblé nem titok s 
a még t.tokba burkolt részletek a dolog lényegén nem 
változtathatnak A balnak, mely a hálóba tolakodott, 
nagyon köí-épsz-írii vigasztalás az, hogy ilyen s nem 
au.olyan mártással leg feltaláltatni. 

E n , ha egészségem, megengedi, el ingom mondani 
nézeteteime! mind a kidügyér politikája f e lő l — tár
gyilagosan „s'ne ira et studio", mikért a helyzet ko
molysága kívánja — m i n d hrra nézve tr, hogy m i l y 
•lányban kel'ene a i errze'.nek beleveti i az eseménytk 
mérlegébe határozott akaratát, miszerint a mi még 
mei , t r ".tii , m e g m e n teil; ess ék. 

Hanem azt gondolom, jobb lesz, ha bevárom a 
fegyveis?üneti alkudozások kimenetelét. Alert az ha-
láiozza iiKg a helyzet iktuibtását s ez viszont a te-
tndőkf t. 

Addig kérem hazámfiait: gondolkozzanak ama 
veszély felől, melyet e levelemben — mint az eddig 
uralgoit politika tényleges erfdinényét — kijtlöltem 

A helyzet végtelenü komoly. 
Ne: íny év előtt hazánk sorsának egy végzetes 

foidu'.ó pontján, e szsvakkal k'áltoítam be le a pusztá
ba: „ N e kergessétek bele a magyart Ü B á l l á s á n a k fel
adásába az oro9z veszélyre hivatkozással. E veszély 
tekintetében hazánknak Ausztria Magyarország nem 
vil'ámháritó, hanem villámvonzó, nem erő, hanem 
gyöngeség." 

A pusztában kiáltó szó Cassandra szó volt. Ma 
már tény, hogy az volt. Könyörül et ibtene ! mi más
ként állana minden, ha ezelőtt öt hónappal nemzetünk 
k e z e nem v o l t volna megkötve líécs által ! 

Most meg azon másik szavamra figyelmeztetek, 
hogy „a bécsi politik.v basánkat máglyává teszi, me
lyen nz orosz fogja az osztrák sast elégetni." 

Vigyázzon a nirozet, nehogy e szó is Cassandra 
tsóvá legyen. 

Majd e!jő az idö, midőn les/, hivatkozás a „nagy
lelkű magyar nemzet öröklött hősiességére, lovagias 
érzelmeire". — TudoTi. — S a magyar helyt fog állni 
magáért. Ezt is tudom. Még dobog az a sziv, még 
izmos » kar, me'y meg tudta óvni e haza életét ezred 
év< ii át. Hanem miként az őskori Notman, ki az ég 
IVlé muti.:ó szent Olafí'nak e kérdésére : „Kiben bízol?" 
net f e l e h e : j„ EVI agamban" ugy bizony mi is már jófoi-
inán e.;,ak magunkban bizhatunk. Bízzunk is. De bi-
zoi.v, bizony mondom: „Megnehezült az idők viharos 
jiíi lis H lelettünk." 

Nehéz időknek . T i e g y ü n k elébe. 
K o s s u t h Lajos. 

Nézetek a rendezett tanácsú varosok 
közigazgatásáról, 

tekintettel e megye három városára az 1871 
óví XVIII. es 1876 ik evi X X törvénvcikk-

ben nyert jogok és kötelességek alapján. 
Tisztelt szerkesztő ur ! 

Már régen gondolkozom lapjába valamit irni, 
de hiátn. a iniröl én írhatnék, az oly tárgy, mely 
kevés érdeklődést keH; pedig jelenben minden lap
nak arra kell ügyelni, hogv oly változatos legyen, 
mint az emberek gondolkozásukban változók. Ne
kem is, mint kevés embernek, nem egy rögeszmém 
van. Az enyém az, hogy az embereket felvilágosí
tani szeretném, miszerint annyi jogokat kaptunk a 
ti/, év a'att hozott törvényekben, hogy ha azokkal 
élni tudnánk, önmagunk visszarettennénk ; mert 
annyi vele a kötelesség, hogy azt teljesítenünk na
gyon nehéz. Fájdalom azonban, kevés ember van, 
ki a szabadságot és szabadosságot teljesen megkü 
lenböztetni tudná és igy azoknak nem elég a sza
badság, mert az köíelessségeket is von maga után. 
Az a szabadság oly szép valami, mikor az ember 
ugy egyecäil gondolkozik magában, elfeledve, hogy 
többen is vannak raég, kik ép oly joggal bírnak 
azt maguk részére követelni. Igenis, minden em
ber joga ott végződik, hol a másiknak joga kez-
eó..:ik és igy a szabadság, ugy, a hogy az idióták 
képzelik, nem egészséges agy kifolyása. 

Hanem nem ilyenekről akarok én irni, nagy 
munkához fogok; íélek is tőle, hogy a kitűzött 
feladatot, mely nem kevesebb mint ez / „ "_\, 
nera fogom megoldhatni, de szándékom elmondani 
e yetmást. Ezen városok érdekéből történik és bi
zonyára annak polgárai találnak is valamit benne, 
ha n e m is egyebet, legalább némileg felismerik, 
hogy jogokat nyertek és súlyos kötelességeket, 
ITÍ Ivek nem teljesítéséért felelősek az utókor előtt; 
át '.ják, hogy ha roszul kormányoztatnak, nem 
mást, mint önmagukat kell okozniok. Azért tisztelt 
pz-rkerztő ur adjon egy kis tért lapjában, talán 
I ' M p'.r sorral kezdik én is hírlapba irni. Első 
miinka er, hosszú a címe. Kötí teket lehet irni és 

,v; kimerithetlen lenne. Igyekezni fogok, hogy 
.i nnyiben lehet, lapjának minden számába adan
dó fesz egy bevégzett egészet foglaljon magában, 
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hog)' ha önnek, vagy olvasóinak nem tetszenék, a 
tovább kiadásra kényszerítve ne legyen. 

* * 
Törvényeinkből tudjuk, hogy nagy község 

rendezett tanácsú várossá miként lehet; tudjuk, 
hogy rendezett tanácsú város hogy lehet községgé 
és igy könnyen kifejezhető, hogy a rendezett ta
nácsú városnak annyi anyagi és szellemi erővel 
kell rendelkeznie, hogy a reá háramló kötelezett
ségeknek megfelelni tudjon. A n y a g i e r ő az, 
hogy a lakosság megterheltetése nélkül teljesíteni 
képes legyen ugy az állami, valamint a városi 
közigazgatás, árva és gyámhatósági teendőket, bír
jon lakossága számarányához képest kellő taninté
zeteket fentartani, tudjon városi jellegéhez mérten 
kényelmet nyújtani lakosságának, kövezett utak, 
járdák, berendezett vásárterekben ugy a közbizton
ság, mint a testi épség megóvására, az utcák vilá
gítását, az egérzs.'gre ártalmas tavak, vizek, pata
kok szabályozását, nemkülönben a lakosság tűz
biztonsága és egészséges lakások épithetése tekin
tetéből uj utcák kivágatását eszközölni, a közegész
ségre ártalmas gyárak, épületek eltávolításáról 
gondoskodni. 

És még mennyi, itt elő nem számlált teendők 
vannak, melyeket egy rendezett tanácsú várostól 
megvárni lehet és megkövetelni kell, ha betölteni 
akarja azon kötelezményeket, melyeket városi jel
lege önként von maga után. 

S z e l l e m i k é p e s s é g ! Ez már valóban 
nehezen meghatározható valami. Látunk sokszor 
egy város élén annyi szellemi képességgel rendel
kezőnek állított férfit és mégis azon város ügyei 
elhanyagoltak és viszály honol azon városban. Ali
ért ? Mert a szellemi képesség nem teljes azon 
vezérférfiaknál. Hiányzik, mint a gyémántnál vala
mi, az, a mi a fényt adja : a csiszolás, a jellem 
tisztasága és szilárdsága. 

Az 1 8 7 1 - i k évi XVITI-ik törvénycikk alapján 
alakult rendezett tanácsú városoknál a képviselet 
felét a képviselő választó jogosultakból választja 
minden adózó polgár, e megye városainál, melyek 
az 1 8 7 6 - i k évi X X . t. cikk alapján alakultak, csak 
a követválasztásra jogosultak választják saját ma
guk közül a képviseletet fele részben, fele részben 
pedig az a legtöbb adót fizető képviselő válasz
tásra jogosultak közül alakulván : meg van az in
telligenciának kezében minden hatalom adva arra, 
hogy a város képviseletében a szellemi képes
ség legyen. 

És ha ez nincs és a város képviselete bábjá
téka egyeseknek, családoknak, avagy egyes a város 
anyagi ügyeit kizsákmányoló nem tiszta kezű szö
vetkezetnek : akkor okozza a jó és nemesre tö
rekvő önmagát és ne hibáztassa a törvényt, mely
nek javadalmát a jóra, a nemesre felhasználni nem 
tudta. 

Ugy akarom hinni, hogy a városok jelenleg 
három évre alakult képviselete annak javára, elö-
haladására törekvő polgárokból alakult, kik senki 
nyomása alatt nem állnak és nem állottak akkor, 
midőn tisztviselőiket azok közül, kikből kellett 
hogy válaszszák, a követválasztásra jogosult pol
gártársaikból megválasztott i k és olyanokat válasz
tottak, kik ugy jellemszilárdság, valamint megfelelő 
képességgel bírtak arra nézve, hogy betöltsék az 
állásukkkal járó kötelességeket és kik átérteni tud
ják azt, mi egy rendezett tanácsú város kötelessége 
ugy az állam, valamint a lakosság érdeke szem
pontjából és ezen hitben írom le azt, a mit gondo
lok én, hogy üdvös e megye három városára néz
ve. Most bezárom egyelőre levelemet. 
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Szigligeti temetése. 
Szigligeti temetése I. hó 21-én ment végbe. 

Sok ezerre tehető azok száma, kik igyekeztek le
róni az író iránti végtiszteletet; a kerepesi ut jár
dáit a nemzeti színház épületétől kezdve mindvégig 
sürü tömeg lepte el. 

A szertartás a nemzeti színház előcsarnokában 
vette kezdetét; ott volt a főváros színe-java, köz
életünk számos kitűnősége, Trefort és Percei mi
niszterek, Ribáry és Szász Károly min. tanácso
sok, b. Kemény Gábor államtitkár: az országgyű
lés tagjai közfii, Haynald érsek, Ürményi Miksa, 
Binó József, Csengery Antal, Várady Gábor, b. 
Lipthay, gr. Szapáry Gyúl ' , gr. Karácsonyi Gu : dó, 
gr. Apponyi Albert, Horváth Mihály, Wahrmann 
Mór, Falk Miksa urak; az iro lalom Budapesten 
időző kitűnőségei majdnem mind jelen voltak; 
Arany János is eljött bucsut venni nagy irótársá-
tól ; képviselve voltak az Akadémia, a Kisfaludy-
társaság, Petőfi-társaság, az irók és művészek tár
sasága, a nemzeti múzeum, az egyetem és műegye
tem. A fővárosi hatóságot Rath Károly főpolgár
mester képviselte. 

Teljes számban jelent meg a fővárosi művész
világ, nevezetesen a nemzeti színház és a népszín
ház tagjai, a szini képezd?, a zeneakadémia stb. 

A koporsót huszonnégy koszorú díszítette; a 
nemzeti színház drámai személyzete, az operai sze
mélyzet, a zene- és énekkar, az Akadémia, az írói 
és művészi kör, a Petőfi-társaság, a népszínház, a 
szini tanoda, az egyetemi olvasókör, az országos 
nőiparegylet, Jókai Mór, Soldosné, Nagy Imre és 
neje, Feleki és neje, Bercik Árpád, Árvái keres
kedő (e felirattal : „A jellem az, mit benne bámu
lunk"), vidékről a kassai színtársulat, a kecskeméti 
színtársulat, a kolozsvári nemzeti színház, ennek 

intendánsa : Korbuly Bogdán, valamint E. Kovács 
Gyula. Csiky Gergely is küldött koszorút, de ezt 
csak majd a requiem alkalmával teszik le. 

Három órakor a ravatalhoz érkezett a gyá
szoló család ; a leírhatatlan fájdalom a legtöbb je
lenlevő szemeibe könyeket csalt. 

Kanovics józsefvárosi plébánus elkezdte az 
„Oremus pro fidelibus defunctis"-t : az egyszerű 
szertartás, a gyászének, melyet a nemzeti szinház 
énekkara kisért, azután az Erkel-félő gyászdal, me
lyet az énekkar adott elö, hatást keltettek. 

Ezután Feleki Miklós tartott bi szódét. 
A halottas kocsi két oldalán a következők 

fogták a koszorúk szalagjait; jobbfelöl Eszaky 
Károly, Várady Antal. Vízvári, Erdödi Béla, Hal
mi Ferenc, baífelöl Solymossy Ed >, Gyulai Pál, 
Varlnai Károly, Újházi Ede és Greguss Ágost. 

A menet megindult és lassan a temető felé 
haladt ; a népszínház előtt, melynek erkélyén a 
népszínház nöszemélyzete volt együtt, a menet 
megállott. A lelkész és segédlete egy imát zeng
tek és ezután Rákosi Jenő, a népszínház igazga
tója mondott búcsúztatót. 

Ezután a gyászmenet a temetőig vonult, nol 
még sok százan vették körül a tátongó s ;rt, mely 
Szigligeti Ede mulandó poraira várt. 

Itt Várady Antal a Petőfi társaság nevében 
monda el szép beszédéi. 

Végül Paulai Ede szólt még a sírnál. 
Mire a sirásók elbocsáták a kötelet és a drá

ga tetemeket magába záró koporsót leeresztették 
sírba. A l i g volt szem, melyben a köny fel nem 
csillogót; a családbeük zokogtak, az elhunyt egyik 
leánya (Ferike) elájult. A mi Szigligeti Edében 
halandó volt, az most már az örök álmot aluszsxu 
a hideg fagyos földben; — halhatatlan szelleme 
köztünk marad müveiben. Béke poraival ! 

V i d é k i é l e t 
Alig született, már mĉ lialt. 

Arko*, 1873. januárhó. 
Három évvel ezelőtt egy gyermek színi elő

adásból és egy táncestélyböl begyült volt 21 frt. 
Sokáig haboztunk, minő célra iordusuk ez össze
get. Végre valahára sikerült abban állapodni meg, 
hogy állítsunk egy népkönyvtárral összekötött ol
vasó-egyletet. 

A mult 1 8 7 7 . évben létesítettük vala azt. 
Meghozattuk a Budapesten alakult népkönyvtári 
bizottságnak a nép számára összeállított népkönyv
tár lajstromát. Kiszemeltük, kiválogattuk ebből 
azon olvasmányokat, melyeket örömmel, élvezettel 
olvashat s hasznos ismereteket szerezhet magának 
mindenki, k i csak olvassa. Többeket meghozattunk 
s csekély, az alapszabályokban megállapított díj 
mellett olvasásra bocsátottuk. 

Ugy látszott első tekintetre, hogy e nei^-s, 
szent és jóravaló ügy megszilárdult s megkéRvel-
vén ez által a nép az olvasást, felhagy az eddig-
annyira bálványozott korcsmával, hol trágámál 
trágárabb beszédeket hall és tanul, s szellemi táp
lálékot keres magának a jó könyvek olvasásával s 
örömmel adja fillérét annak gyarapításához Külö
nösen pedig a hosszú téli estéién, midőn zug künn 
a förgeteg s ab a kához csapdossa havat, gyertyája 
mellett, vagy kandallója világánál olvas, boldognak 
érzi magát kicsiny családja körében s áldanrija 
azokat, kik ily hasznos időtöltésre alkalmat nyúj
tottak. 

De fájdalom, ellenkezőt észleltünk ! Mindjárt 
a megalakulás, az alapszabályok elkészítése után 
számosan íratták be magukat alapító, pártoló és 
részvényes tagokul. — Megkezdődött az olvasás. 
Hévvel, tűzzel, lelkesedéssel vették ki a könyvtár
ból a könyveket s talán olvasták is azokat, mert 
mutatja a könyvek piszkossága, el szaggatottsága 
(melyeket megkímélni illő lett volna). Y.; most . . . 
miután letelt egy esztendő, midőn kétszeres buz
góságot várnánk a tag-októl : akkor minden törek
vésünk, iparkodásunk mellett is nem vagyunk ké
pesek csak annyira sem, hogy a tagodat ö.-sze-
gyüjthessük s velők népkönyvtárunk és olvasó
egyletünk fennállását, vagy megbukását elhatá
rozzuk. 

Már ma többé nem kell könyvtár. (Azonban 
csak Árkoson.) Minek is az az olvasás ? Evenként 
1 frtot, vagy 5 0 krt, vagy a legcsekélyebb 20 krt 
fizetni' az már igen sok. '„Veszünk a kompaktortól 
2 0 — 3 0 krajcárral oly szép olvasmányt, hogy az 
embernek szive megesik rajta, mikor elolvassa. — 
Ezek a népkönyvtári könyvek igen hosszadalma
sak, vége hosszát nem éri az o.vasásnak. Aztán 
még nevetni sem lehet rajta." 

Ilyen badar beszédeket lehet hallani már ma. 
egy esztendő eltelte után. Hová lett az olvasási 
kedv ? Hol van a lelkesedés, mely kezdetben volt ' 
Csak szalmatüz volt, mely hirtelen fellobbant s ép , 
oly hirtelen elhamvadt. > 

Ne engedjük elveszni, megbukni a népkönyv
tárakat, hol" azok léteznek, sőt törekedjünk a r r a , 
hogy minden községben, hol nincsenek, felállíttas
sanak. Hisz ez lehet csak népünknek legszentebb 
talizmánja ! 

Ne idegenkedjünk az olvasástól, ne féljünk a 
fizetéstől, mert hasznosabb, gyümölcsözőbb kama-
tott sehonnan sem nyerhetünk, mint azon befekte
tésből, melyeket a könyvtárakra teszünk. 

Nem tagadhatni : nehéz a mai világban élni, 
mert „fizess" ez az első szó, m e l y l y e l köszöntenek 



reggel és este; de mégis a létezőt — bár áldozat
tal, önmegtagadással is — fenn nem tartani, meg 
nem őrizni, nem elengedhetetlen vétek-e ? 

Árkos községében egy év óta áll fenn a nép
könyvtár és olvasó egylet. K szent ügyet megbuk
ni engedni, gyalázatára válnék egy ily népes köz
ség értelmes, felvilágosult, olvasni szerető fiatnak 
és leányainak. 

Népkönyvtárunk és olvasó-egyletünk alapitó, 
pártoló és részvényes tagjai ! Jertek, ne engedjük 
-— bár emelje fel fegyverét ellene az ármány — 
elenyészni, hanem anyagi tehetségünkhöz képest 
igyekezzünk fentartani, gyarapítani, nehogy azt 
kellessék elmondani felette : „Arkosi népkönyvtá
runk és olvasó-egyletünk alig született — már 
meghalt." 

Kólcza Lajos, 
ref. pap. 

B.-Gynlft, 1878. január 16. 
Ugy hiszem, hogy som a tekintetes szerkesztő 

ur, sem a „:\Temere" mélyen tisztelt olvasói nem 
veendik rosz néven, ha ugy némelykor s a jelen 
alkalommal is lelkem a kies Alföld délibábos ró
náiról messzi tájra száll s kedves szülötte földemen, 
bérces kis honom, a vadregényes Székelyföld ha-
tárin, melyhez ifjúkorom annyi szent emléke köt, 
megpihenni vágyik. 

Ujolag légy üdvözölve általam kedves szülő
földeit), melynek bár elmúlt, de mégis örök élő és 
fájó emlékei felett a kegyelet hálás világa ég lel
kemben. 

Ott van te bennned egy falu s e faluban egy 
hcjiík, hol az első napsugár sütött rám, hol gyer
mekkori boldog éveim leélem ; ott van egy város, 
Sepsi-Szentgyörgy, hol tanulói pályám kezdődött s 
hoi a továbbiak szilárd alapját nyerem. Ott van
nak ott, melyekre oly sokszor gondolok, melyek 
lelkemet oly kimagyarázhatlan édes érzelmekkel 
töltik el s csak az fáj nekem, hogy mentől jobban 
vágyom hozzád, annál távolabb esem tőled. 

Ha az Alföld délibábját bámulám, eszembe 
jutottak vad regényes fenyvesid, melyek közt a 
gyermekkori boldog s csaknem öntudatlan korban 
annyiszor utaztam gyalog és szekéren Udvarhely
be, -hová lelkemet a tudomány szomja vonzá. 

Ha. rágondolok, hogy az Alföldön engem, az 
igénytelen székely embert mennyi szívességgel s 
Iii nem érdemelhetett barátsággal halmoznak el, 
eszembe jut a Székelyföld, melyet művelt külföldi 
utazók oly sokszor megénekeltek s nemes vendég
szeretetét oly magasan kiemeltek. 

Ha látok egy iskolát, melyet példaszerű rend 
és pontosság jellegez, eszembe jutsz ujolag, mert 
bár sokan húzzák fent is, lent is a vészharangot, 
nálad a tanügy oly virágzó,., milyent e különben 
gazdag Alföld fel nem mutathat s melyet a főváros 
— hangsúlyozva, legyen mondva — büszkén vall
hatna magáénak. Fogadd e kifejezést hálás meg
emlékezésem jeléül, mint tárgyilagos igazságot, ha 
szükség leend rá, be is bizonyítom. S mert a dol
gok igy állnak, fogadja a székelyföld tanítói, ta
nári kara s tanfelügyelösége legforróbb üdvözle 
temet! 

IIa látok egy alföldi embert, ki kicsinyelve 
e:nliti, hogy neki „csak" 8 0 0 hold, vagyis 1 6 0 0 
köbölfélejföldje van s elszörnyed, hogy 3 0 , sőt ke-
\ esebb hold birtokból hogy élhet meg" az ember : 
újból eszembe, jutsz, mert bár milliomosokkal nem 
igen rendelkezel, nemcsak a közműveltség, de a 
közvagyonosság is magasabb lábon áll nálad mint 
itt. A mellett van t ö r t é n e t i multad, melyre 
büszkén hivatkozhatsz s melyre a fél világ bámul
va tekint s melyet meghazudtolnod, beszennyez
ned soha sem szabad. 

Van szellemi tőkéd, egy még fel nem fede
zett, kiaknázhatlan aranybánya: gyerekeid. Igen, 
mert bármit mond a kicsinyes irigység, 8 évi biz
tostapasztalataim szerint a székely fiak ugy a bel-, 
mint külföldi egyetemeken mindig az elsők valá
nak s igen bajos volna meghatározni, hogy tehet
ségük, vagy szorgalmuk volt-e nagyobb? E sorok 
irója, ki az ország több helyein megfordult, sokat 
nevelősködött, tanítóskodott s tanároskodott, né
mi' büszkeséggel vallja be, hogy inkább oktat 
io székely fiút, mint egy mást az ország bármely 
részéből. 

Ha hallom, hogy téged vaskalaposnak szid
nak, hogy elmaradsz a kortól, hogy aristokratikus 
szellemű vagy s kasztrendszerekkel bírsz, eszembe 
jut, hogy. sok helytt s épen a hol legfennebb be
szélnek, szintén van aristokracia, t. i . pénzarísto-
kracia ész nélkül. Azért megbocsát a jelen kor, 
de ha választani kell, én inkább választom az ész , 
mint pénzaristpkraciát. Ezért is légy üdvözölve te 
drága székelyföld ! 

Es a közerkölcsiség — fájdalom, e szót ma
holnap kitörlik az emberiség szótárából — oly 
magas fokon áll nálad, minőt más helytt hasztalan 
keresni. Van gazember mindenütt, az tagadhatlan, 
tie azért a szegény (?) székelyföld börtönei nem 
oly zsúfolvák, mint a gaz lag alföldéi. 

És leányaid ? Szivem elszorul, lelkem elfogul 
ha rajok gondolok. Keressen bárki egy helyet, hol 
a nők oly finom erkölcsi érzeltel bírnak, oly há-

'ziasok, oly gyöngédek, jó gazdasszonyok s oly jó, 
értelmes anyák, mint nálad — s megszégyenítés 
nélkül emelek kalapot, mert tudom, hogy oly 
hely nincs. 

Szépek az alföldi nők; szépek a dunántúliak, 
az tagadhatlan, híresek Erdélyben a küküllömen-

tiek, de oly szépek még sincsenek, mint a te leá
nyaid kiknek nincs szükségük pirositóra, fehérí
tőre, hogy homlokukon a derült értelmiség s ar
cukon az élet rózsái tündököljenek. Ep azért szé
kelyföld női közönsége, légy üdvözölve általam I 

Kedves székelyföld! Ne bánd, ha húzzák 
olykor olykor a vészharangot; az csak hamis hang. 
Hadd legyen művelve földed s nevelve gyermeked 
még jobban, mint eddig. Te élni, állni fogsz, mint 
a hullámok közül kiemelkedő, rendithetlen kőszál 
s meglásd, betelik Jókai azon jóslata, mit „a jövő 
század regényében" mond: hog)' a végső ember 
székely ember leend! 

Es . . . de már is hosszura nyúlt levelem. A 
jövő számban irni fogok még, hihetőleg a székely
földet érdeklő dolgokról. Addig is fogadja Három
székmegyeminden rendű lakossága legforróbb üd
vözletemet ! 

Finta Ignác-

A táplálók é s táplálkozás. 
(Fol; tuti,.) 

Igy Kersten Ottó leírása szerint a páviánok 
leszedik a leveleket, bimbókat, virágot és félérett 
gyümölcsöt, gyökereket és gumókat ásnak ki , de 
a könnyeben legyőzhető állatokat sem vetik meg. 
A hangyák, lepkebábok, rovarok, sima hernyók, 
legyek és pókok igen kedvelt zsákmányul szolgál
nak. Végre a legveszedelmesebb fészekrablók, a 
kisebb madarak tojásait fiait, az egereket látható 
étvágygyal költik el. 

Nem sokat különbözik ezen leírástól Lortsch 
Alfrédé, a hol az ausrtraliakról említi: mindenféle 
madarat köztük a dögkeselyűt, mindenféle halat, 
denevért, ezek közt a repülő kutyát, békát, g) ikot, 
kigyót, rovart megesznek. A bongó négerekről irja 
Schweinfurt G. hogy azok az emberen és kutyán 
kivül semmiféle állati eledelt, patkányt, kigyót, 
hyenát, kövér scorpiót, termi tát (szárnyas hangya) 
sem vetnek meg. 

A tápláléknál nem csekélyebb fontosággal bír 
annak elkészítése. 

Bármily mennyiségben nyújtsa a természet 
tápszereinket nem elégednénk meg annak nyers 
állapotban való elfogyasztásával mint a kazán a 
nyers kőszénnel, hanem a tápláláson kivül meg
kívánjuk, hogy a tápszer felvétele élvezettel is 
járjon, e mellett az élettevékenységet is fokozza 

Ezt pedig épen a tápszerek kellő elkészítése 
által érjük el a e tekintetben annyira jutottunk, 
hogy inyünk valóságos zsarnokává lett gyom
runknak. 

A természet akarta ugyan hogy napjában 3-
szor összeenyvezzük földi hüvelyünket, de a ter
mészet mégis ártatlan ha mértékletlenség és szen-
vkdély betegségeket von maga után. 

Az ember épen ugy nemesedik gazdag és jó 
tápszer által, mint az állat; a táplálék ugy hat a 
lélekre, mint a hogy a széna, vagy nyers fíl a bi-
val tejét minősiti, s ezen nemesedés ismét a táp
szer nemesítését vonja maga után. Ez által jöttek 
létre a fanyar vadoncokból a legízletesebb neme
sitett gyümölcsök. Az ős ember és a mostani kö
zött nagyobb a különbség, mint a vad mustang és 
a telivér angol futó, vagy egy „Kincsem" között. 

A húsevés megelőzte a kenyérét, mint még 
számos húsevő vad nép ma is nélkülözi az utóbbit. 
Valószínűleg az ős nomádok is megitták az elejtett 
vad erősítő meleg vérét, mint még ma is az indiá
nok, sőt még akárhány zergevadász is. A kenyér 
több előkészületet kíván mint a hus, ezért elébb 
használták a pépet (puliszkát, polentát) a kenyér
nél. A hust nyersen ették, mint még ma is számos 
népek, s nem fél nyers-e az angolok beafsteackje? 
A keleti ocean szigetein nyersen eszik ma is a 
halakat, a szamojéd szó „nyersenevöt" jelent, az 
osztjákok szeletekre vágják a hust és vérbe már
togatják. Tudva van őseinkről a hunokról, hogy a 
hust nyereg' alá téve puhára lovagolták mint m í g 
ma is a tatártörzsek. Áz eszkimó bámulatos meny-
nyiségben fogyasztja a nyers fókaszalonnát s sok 
más eltompult inyü ínyenc megirigyeli a tót nap
számos étvágyát, mellyel a nyers hájat elfogyasztja, 
B hogy mily felségesen izlik ez neki, s mily ritkán 
juthat hozzá, kitűnik azon jámbor tót zatyafi kí
vánságából, midőn mondja: „ha in királ lennim 
háj ennim. zsir innám." 

Az első kenyér, a mit az ember elfogyasztott, 
lett az emberi társulás létrehozója, de azért még 
sem áll ezen definitio : az ember kenyérevő állatt 
(noha már Homér „sótophagoi" t használ „embe
rek" helyett), mert ez csak Európára áll ; más vi
lágrészek nagy részeiben a kenyér annyira ritka
ság mint nálunk a cassava, ananas, hanana, vagy 
mint hajdan a kávé és burgonya. 

A kenyér feltalálásának köszönhetjük első 
sorban a földmivelést,*) mert mint Ausztráliában 
tettt vizsgálódások bebizonyították, ott már elébb 
volt szokásban — és van még más helyeken ma 
is — bizonyos vadon termő magvak megőrölése 
és kenyérré sütése, mint a földmivelés legkisebb 
nyoma is, és épen azon belátás, hogy mily előny 
volna az ily hasznos magvaknak nagy mennyiség
ben való birása, hozta létre azok mesterséges te
nyésztését s igy a földmivelést. A kenyér feltalá
lásának köszönhetjük tehát nemünk művelődését, 
miért is a régiek isteni származatot tulajdonítottak 
annak, noha itt is a véletlen tett lectöbbet, mint 

sok más találmánynál. — Ama vén fösvény házi
asszony, midőn a megmaradt darabka tésztát, hogy 
kárba ne vesszen eltette és más tésztához keverte, 
soha sem gondolta volna, hogy a kovászt fogja 
feltalálni) a mi által lesz csak a kenyér valóban 
ízletes és könnyen emészthető. Századok multak 
el mig az ember az igénytelen gabnafajra akadt, 
magvait megette, aztán megtörte, vagy megőrölte 
és vízzel elegyítve a pépet feltalálta. Meglehet, 
hogy amaz egyszerű korban épen annyira kikel
tek ezen fényűzés ellen, mint az ellen, ki az első 
csizmát csinálta, először ült lóra vagy kocsiba, 
vagy először viselt ernyőt az eső ellen. ) 

Amerika felfedezésével a burgonya lassanként 
majdnem kiszorította a kenyeret. A leves növény
anyagok osztályát képviseli ez a káposzta, gombák 
és zuzmókkal. ) A mérsékelt égöv alatt termő kü
lönféle fris növények közül egy sincs olyan érté
kes mint a burgonya (Solanum tuberosum); külö
nösen ha tekintetbe vesszük kellemes izét és táp
láló sajátságait, melyeknek folytán az csaknem 
minden család naponkénti eledele, és mely Íróval 
és fölözött tejjel, rövid idővel ezelőtt csaknem egye
düli fentartó tápszere volt egy egész nemzetnek 
(az irlandiaknak.) 

Angliában W . Raleigh hozta 1581-ben Chili
ből. A meleg égalj alatt a mi burgonyánkat az 
édes burgonya, articsóka és hasonló növények he 
lyettesitik, a sarkövi vidékeken pedig az olaj és 
más állati eledelek veszik fel ennek szerepét. 

Ennélfogva mondhatjuk, hogy az, e földteke 
legmelegebb és leghidegebb részeiből tényleg ki 
van zárva. Termő helyein is a talajnak, elírnának 
aránylag könnyű változásai is befolyással vannak 
rá, mivel különböző országrészekben igen külön
böző burgonya terem. 

Ezen hasznos növény, mely a belőle készített 
pálinkával együtt millióknál pótolja a kenyeret és 
hust, s mely Németországnak az 1771 és 1772. éh
ségkor kimondhatlan szolga.'atott tett, roppant el
lenszenvet keltett mindenfelé midőn elterjesztéséi-!-
törekedtek. Franciaországban törvényesen rendel
ték el mivelését, ültetni való gumókat osztották ki 
a földészek közt, a nélkül, hogy foganatja lett 
volna, végre is csak cselfogással terjedt el t. i. 
eltiltották mivelését, minek az lett következmém e. 
hogy a földészek az állami ültetvényeket éjelenktnt 
teljesei: kifosztották, s igy a burgonya mivelés 1 l 
lett terjesztve.-") Magyarországon a burgonya mint
egy 100 éve honosodott meg, legelőször a felföldi 
tótok és németek közt. A székelyföldön is csak a 
mult század végén lett ismeretessé. Sok helyű;t 
eleinte a földes urak csak fenyegetéssel bírhatták 
rá jobbágyaikat, hogy burgonyát termesszenek és 
vele éljenek.*) Hogy mily változatosság érhető el 
a burgonya ételekben megérdemli a közetkező cn-
riositás felemlitését. Egy falusi lelkész ilyen bur
gonya ebédett adott : először burgonya leves, az
tán burgonya főzelék pirított burgonya szeletekkel 
fölzet (Auflage) gyanánt, burgonyapástétom, ki 
rántott burgonya burgonyasalátával, burgonya ha-
luska ; csemegéül burgonyacukor és burgonyása; t, 
a kávé pörkölt burgonyából volt, ugy a kenyér, 
bor és liqueur, is, dohányzók számára pácolt bur
gonyalevelek álltak rendelkezésre. A rlerék ember 
azon törte fejéi, hogy miképen lehelne gyertyát 
eléállitani burgonyából és burgonya papírra irni 
prédikációit. 

A hinduk fötáplák'kát a rizs képezi, s ez b i 
zonyára régibb a mi kenyerünknél, étvágygerjesz
t ő b e és Ízletesebb a katonai és matróz kétszersült
nél, mert a szállítók gyakran romlott liszt férgek
kel telt lisztet szállítanak, annyira, hogy sokan 
végezhetnék panaszos levelüket — ha lehetne — 
mint amaz árvaházfelügyelö : „Ha méltóságod az 
árvákból csalogányokat akar neveltetni, akkor ter
mészetesen semmi kifogásom sincs a liszt ellen!" 

A hindu csak vizet iszik a rizshez, mindent 
oly kis mennyiségben, hogy a nyugatiak e mellett 
nem lennének képesek élni, de épen ezért ritkán 
beteg, csendes és szelíd, mint a természet gyerme
kei, kiket a kókusz és kenyérpálma táplál. Olaszor
szágban ezzel élnek csaknem kizárólag gesztenyével 
és vízzel. 

(Folyt. l<üv. 

É r t e s i t ó s . 
Az erdővidéki tanítótestület a roncsoló torok-

lob miatt elnapolt vándorgyűlését f. évi februárhó 
9-én reggeli 9 órától kezdve tartja meg Bölönben 
az unitárius iskola helyiségében, melyre a tagtár
sakat és tanügybarátokat tisztelettel meghívom. 

A gyűlés tárgyai: 1. Jegyzőkönyv olvasás. 2. 
Minta tanítás az irvaolvasásból Tamási István által* 
3. Mintatanitás a számtanból Vitális Domokos által. 
4. E mintatanitások bírálata. 5. Felolvasás Erdő-
vidék földrajzi fekvésének népiskolai módszeréről 
Cirmai Lajostól. 6. Felolvasás Tulogdi Páltól, ké
sőbb meghatározandó tárgyról. 7 . Kebli ügyek, 
indítványok. 

Baröth, 1 8 7 8 . január hó 2 4 . 
Redő Jfívsef, 

ein öli.. 

*) Peschel Völkerkunde, 

') Smiles önsegély. 
") Smith "1 tápszerek.« 
» ) D U Buch für Alle. 
4) Hunfalvi Magy, orsz. és népei, 



L E G Ü J i B B . 
P é r a ián. 23. A porta értesiti a hatal

makat, hogy a legszigorúbb feltételek előt t is 
meghajlik. A muszka kormány táviratilag fel-
szólittatott, szüntesse be az e l lenségeskedése
ket : a porta teljesen legyőzöttnek jelenti magát . 

A . T a g b l a t t « szerint Oroszország b é 
ke feltételei ezek: Bulgária Drinápolyig elvo-
natik a porta hatalmából és részre osztva sou-
zeraine országokká lesznek 

Románia független lesz terüle tnagyobbo 
dással. Bosznia, Hercegovina autonómiát nyer. 
Oroszország nyeri Armeniát az Eufratesig, B a -
tum kikötővel s egy milliárd hadi kárpótlás 
lefizetéséig megszállja Bulgáriát Montenegró 
kapja Antivárit . 

B u k l i r e s t , jan. 23 Miklós nagyherceg, a 
bulgáriai muszka sereg fővezére távirati lag kér 
dést intézett Szt . -Pétervárra , hogy Konstanti
nápolyban követel jen-e hadisarcot és hogy mily 
nagy legyen a hadisarc. — A fővezér rögtön 
igenlőj választ kapott és egy itt elterjedt hir 
szerint a hadisarc 100 millióban állapít tatott 
meg. 

London, jan. 2 2 . A „D. Tel." bécsi sürgönye 
szerint hétfőn adta tudtára Andrássy grófnak No-
vikov bécsi nagykövet Muszkaország békefeltéte
leit. Andrássy fentartotta válaszát s pusztán azt 
jegyezte meg, hogy bármilyenek legyenek Musz
kaország békefeltételei, azok a hatalmak szentesí
tése alá tartoznak. 

London, jan. 2 3 . A „Morning Adversiter" ér
tesülése szerint Anglia, Ausztria-Magyarország és 
Olaszország európai kongressust indítványoztak a 
keleti kérdésben. 

Bukurest, jan. 23. Drinápoly és Gallipoli közt 
egyetlen török katona sincsen. A muszka katona
ság gyors menetben siet Gallipoliba. 

iiócs, jan. 2 3 . A „Times" azon hire, mintha 
Ausztria-Magyarország beleegyezését adta volna 
arra, hogy a muszka hadak Konstantinápolyba vo
nuljanak, alaptalan. Ép oly alaptalan a „Times" 
azon híre is mintha bármily hatalom tervezné azt, 
hogy Konstantinápoly külön semleges területté je
lentessék ki . 

Paris, jan. 2 3 - Itteni hirek szerint Muszkaor
szág a konstantinápolyi erődök lerombolását is 
követeli. 

Buknrest, január 2 3 . Drinápolyba tétetik át 
a muszka főhadiszállás. Egyelőre Drinápoly lett a 
további hadmüveletek kiindulási pontja. 1 6 , 0 0 0 

főnyi gárda-sereg érkezett eddig Drinápolyba. Há
rom hadosztály folytatja tovább útját : a Jamboli 
szorosból egy hadosztály Konstantinápoly felé 
indul, kettő pedig párhuzamban indul délkelet felé. 
Miklós nagyherceg egyelére hallani sem akar a 
békefeltételekről. 

Paris, jan. 2 3 . Szentpétervári sürgönyök je
lentik, hogy a béke csak Konstantinápolyban köt
hető meg. A muszkák minden áron meg akarják 
szállni, ha pár napra is, Konstantinápolyt. 

A szabadelvű párt tárgyalta a vámjavaslatot. 
Tisza az egészből cabinet-kérdést csinált. Ellene 
szólott Somssich, Muzslay, Bittó, Kautz, Szilágyi 
Dezső, mellette Péchy Manó, Korizmich. A ta
nácskozás 2 4 " é n folyt. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A sepsi ref. egyházmegye folyó hó 24 - én 

tisztújító közgyűlést tartott. Egyházi hivatalnokok 
választattak: Főjegyző Kisantal Sámuel, közügy
igazgató Nagy Sándor, aljegyző Révay Lajos. 
Megujittatott a köztörvényszék és házassági tör 
vényszék ülnöki kara. Ez alkalommal igazoltattak 
a 3 évre megválasztott egyházmegyei, világi kép
viselők is, a kik szinte mindnyájan megjelentek és 
nagy érdeklődéssel vettek részt az egész gyűlés 
folyamán. Köztörvényszéki tagokul megválasztat
tak : Révay Lajos, Gáspár Albert, Csulak Zsig
mond, Pünkösti Ferenc, K i s János, Rác Albert 
egyháziak. Forró Károly, Molnár József, Simon 
Samu, Pünkösti Károly, Apor Miklós, Boér Mik
lós, Ujvárossi Ferenc világiak. A házassági törv. 
szék tagjai: Gáspár Albert, Révay Lajos, Demes 
Péter, Dénes Antal, Magyari Károly, Bartha La
jos, Rác Albert, Pünkösti Ferenc, K i s Lajos. K i 
jelölő papi biztosok : Nagy Sándor direktor, R á c 
Albert. A felsöbbi intézkedés folytán kitűzött tár
gyak közül megemlitendönek tartjuk, hogy a hír
hedett egyházkerületi képviselők négyes csopor
tonkinti megválasztásának végrehajtása elrendel-
tett, tehát az igazgató tanács rendeletének elég 
tétetett. Nagy vitát keltett a kolozskalocsai egy
házmegye által tervezett központi gyámintézet ter. 
ve, melyre nézve a megállapodás lön, hogy ez idö 
szerint ázt nem tartják szükségesnek, mivel e tárgy
ban már intézkedett az i 8 7 6 . i k i egyházkerületi 
közgyűlés. A mely igen jó alapnak s azt egy uj 
törvénynyel nem lenne célszerű megsemmisíteni; 
legfennebb óhajtandó volna azon alapot művelni. 
A kisebb tárgyakat mellőzve, általában megjegyez
zük, hogy az egész gyűlés higgadt komolysággal 
folyt le. —y. r. 

— Öngyilkosság. Az apai túlságos szigor sze

rencsétlen áldozatát temették el tegnap nagy rész
vét mellett városunkban. H o c h s t e t t e r A r 
n o l d fiatal kereskedő segéd a Csutak testvérek 
kereskedésében tegnapelőtt déli fél 1 2 órakor szi
vén lőtte magát. A z eset annál meghatóbb volt, 
mivel a szerencsétlen ifjú a legszorgalmasabb s 
legjózanabb életűek közé tartozott. A tett végre
hajtása előtt senkivel sem engedé gyanittatni vég
zetes szándékát. Egészen észrevétlenül lopózott 
hálószobájába s ott egy kétcsövű fegyverrel véget 
vetett életének. Egy hátrahagyott levelében meg
ható gyermekies gyöngédséggel búcsúzott el atyjá
tól, felemiitvén egyszersmind, hogy az a t y a i 
á t o k , mely öt érte, napról napra súlyosabban 
nehezedett rá. Az apa kitagadta öt, mivel Szeged
ről állomásából eljött. Ezen átok nem engedett 
nyugtot neki s végre öngyilkossághoz folyamodott. 
Csak arra kérte levelében atyját, hogy jöjjön el 
temetésére s ezen utolsó kérése is teljesitetlen ma
radt. Szebenböl utasitá a temetést rendezőket az 
apa, hogy temessék el fiát egyszerűen, ö maga 
hivatalos dolgai miatt honn marad. A szegény ifjú 
pályatársai s szép közönség részvéte mellett téte
tett sírba. Legyen könnyű a föld hamvainak! 

— A „Székely Mikó".tanodában az i 8 7 ' / , - i k 
tanévben az első félévi vizsgálatok a következő na
pokon és sorrendben tartatnak meg: febr. 7 . d. e. 8 
— 1 2 vizsgáltatik azl . köz. oszt. d. u. 2—5 a I V el. oszt. 
febr. 8 . d. e. 8 — 1 2 a II. középt. oszt. d. u. 2 — 5 a 
III. középt oszt., febr. 9 . d. e. 8 — 1 2 a IV. középt. 
oszt. Ezen vizsgálatokra a szülőket és tanügyba
rátokat tisztelettel meghívja Sepsi-Szentgyörgy, 
1 8 7 8 . jan. 2 3 . A z i g a z g a t ó s á g . 

— A székely-udvarhelyi evang. ref. kollégi
umban tartandó közvizsgálatok sora az 1 8 7 7 / 8 - i k 
iskolai év első felében: Január 3 1 . d. e. 8 — 1 2 a 
III. elemi oszt. d. u. 2—5 a II. elemi oszt. Február 
1 d. e. 8 — 1 2 az I. középt. oszt, d. u. 2—5 az I. 
el. oszt. Febr. 2 . d. e. 8 — 1 2 a II. középt. oszt. d. 
u. 2 — 5 III. középt. oszt. Febr. 4 . d. e. 8 — 1 2 a IV. 
el. oszt. d. u. 2 — 5 a IV. középt. oszt. Febr 5 . d. 
e. 8 — 1 2 a bölcseleti tanfolyam II. oszt. egyházi és 
honi történelemből, d. u. 2—5 a bölcseleti tanfo
lyam I. oszt. latin és hellén irodalomból. Febr. 6 . 
d. e. 8 — 1 2 a bölcseleti tanfolyam I. oszt. egyete 
mes történelemből és mennyiségtanból, d. u. 2—5 
a bölcseleti tanfolyam II. osztálya német irodalom
ból és állattanból, Febr. 7 . d. e. 8 — 1 2 a bölcseleti 
tanfolyam II. oszt. lélek- és természettanból, d. u. 
3 — 9 a bölcseleti tanfolyam I. oszt. német iroda
lomból. Febr. 8 . d. e. 8 - 1 2 a bölcseleti tanfolyam 
I. oszt. magyar irodalom-történetből és vegytanból, 
d. u. 2—5 a bölcseleti tanfolyam II. osztálya latin 
és hellén irodalomból. Febr. 9 . d. e. 8 — 1 2 a kö
zéptanodai VI . oszt. d. u. 2 — 5 a középtanodai V . 
oszt., — melynek végeztével lesz az I. és II. bölcs, 
oszt. érdemjegyeinek felolvasása, 11-én délelőtt 8 
órakor kezdődik a II. félévi tanítás. Székely-Ud
varhely tt, 1 8 7 8 . január 12 -én tartott tanári gyűlés 
megállapodásafolytáu kiadta az i g a z g a t ó s á g . 

— A Duna áradása. A Duna 21 -én , a buda
pesti lapok szerint, épen 5 méteren állott. Vácról 
5 méter és 9 0 centiméter vízállást jelentettek to
vábbá az esztergomi polgármester azt jelentette, 
hogy a víz még mindig emelkedik s a város mé
lyebben fekvő részének lakossága már hozzá fogott 
a hurcolgatáshoz. Pozsonynál és Bécsnél már apad 
a viz, s igy talán komolyabb veszélytől nem lehet 
tartani. A budapesti árvíz bizottság ülését perma
nenssé tette, s mindenütt lázas sietséggel foly az 
eltakarítási munka. A raktárokat és színeket telje
sen kiürítik. — A vizfogó gátnál dolgozik a ható
ság és 1 5 0 utász. A tűzoltók is felállították a moz
donyokat és szivattyú gépeket. Ujabb hirek szerint 
azonban már veszélytől tartani nem lehet. 

— Egy hazafias tett, mely nem szorul dicsé
retre. Torda Aranyosmegye volt aranyosszéki köz
birtokossága e hó 2 0 - á n Tordán tartott gyűlésében 
összes 4 4 ezer frt vagyonát a felállított és felállí
tandó községi iskoláknak adományozta. 

— Budapesti levelezőnktől Bodenstedt Fr i 
gyesről következőket vettük : Hetek óta készülőd
nek Bodenstedt Frigyes, a hires „Mirza Schafty 
dalai" költőjének ünnepélyes fogadására. Két nap 
óta a magyar főváros vendége. Érkezésekor né
hány barátja fogadta a „Bodenstedt bizottság" ne
vében s kisérte a „Grand Hotel"ben számára ké
szen tartott lakásra az ünnepelt költőt. Vasárnap 
számos tisztelője látogatását fogadta, 1 0 órakor a 
Petőfi-társaság küldöttsége jelent meg nála Északy 
Károly vezetése alatt, átnyújtva a vendégnek e 
társaság disztagsági oklevelét. Ezen figyelem lát
hatólag kellemesen hatott Bodenstedtre, k i kife
jezte, hogy eddig egyetlen európai nagy város — 
melyet eddig meglátogatott — sem fogadta olyan 
szívességgel, mint Budapest s ez által kötelezve 
érzi magát mennyire töle telik, jövőre még hatha
tósabban fejteni ki tevékenyságét a magyar iro
dalom érdekében külföldön. A küldöttség minden 
tagjávai szívélyesen társalgott, különösen Erödi 
Bélával persa és arab nyelven. Azután a Liszt-
egylet matinée-jén jelent meg, hol személyes ba
rátja, a maestro játszott el néhány piece-t tisztele
tére. Előadásokat tart „Hafizról" mutatványokkal 
az ó persa költőkből és az orosz költészet és köl
tőkről, különös tekintettel Puskin és Lermontoff-
ra. Előadásai iránt roppant nagy az érdeklődés. 

— Megkésett kitüntetés. Az elhunyt Olteanu 
János gör. kath. püspök még halála után is része
sült egy ritka kitüntetésben. A nagyváradi gör. 

kath. egyházkormány egy Rómában, 1 8 7 7 . novem
ber 2 7 - é n kelt pápai okmányt kapott, meiyben Ol
teanu János római grófnak, pápai trónálló — és 
praelatusnak van kinevezve. Mindezen méltóságok 
most gazda nélkül vándorolnak vissza Rómába 
miután a kitüntetett elköltözött a tökéletes demo-
kretia hazájába, hol megszűnik minden földi mél
tóság érvénye, még ha Szt. Péter helytartója osz
togatja is azokat. 

— Rövid hirek. G y á s z ü n n e p é l y volt 
2 3 - á n a kolozsvári nemzeti színházban Szigligeti 
halála alkalmából. — A t e l e p h o n n a l Deesen 
is sikerült kísérletet tettek; népdalokat is távhan
goztattak. — A f a r k a s o k Szobránc környékén 
egy 1 2 éves fiút tépték össze. — A z a r a d i v é r 
t a n u k emlékszobrára eddig 5 7 , 5 2 8 frt 8 2 kr gyűlt 
be. — A C l e o p a t r a tűje sok viszontagság után 
végre Londonba megérkezett, hol most már meg
kezdték a munkálatokat az óriási obeliszk fölálli 
tására. 

Szerkesztői posta. 
E g y p o l g á r . Jövő siámunk hozza. 
K 1 i o Minthogy un megneheztelt ránk azért, hogy versét 

mult számunkban elég gyöngéden a 'kizáróan szépirodalmi. lapok, 
hoz utasítottuk, s mivelhogy annyira ránk ijesztett : annálfogva 
kivánságára ön és az olvasó közönség gyönyörködtetésére egy 
versszakot kénytelenek vagyunk közleni : 

* Jó kedvében tette az Úristen e z l e t, 
Hogy titeket gyöngyöm, egymáshoz e r e s z t e t t : 
Mert mikor a hüs bérc a h ő s i k r a hajlik : 
Örömében a föld szive m e g n y i 1 a 1 1 i k.(. 

Azt hisszük, meg v.igyun'c már most mentve a ^neheztelés 
minden kellemetlen következményeitől, mikor kijelentjük, hogy 
miud a 15 versszak épen ilyen hangul.ttteljes és formai tekintet
ben épen ily hibátlan. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
Brünnben jau. 23-án kilnuattak következő 

számok : 25, 15, 41, 64, 36. 

Temesvá r i t 19 -én: 89, 75, 72. 45, 81. 

Érték- és vá'tó árfolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén jfui. 25 

Magyar aranyjáradék 9 2 . 2 0 

„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 4 . — 
„ » H- n _ IOQ-— 

„ keleti vasút II. kibocs. államkötv. 7 4 . 5 0 

„ „ „ 1 8 7 6 . évi államkötv. . 6 7 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 9 . 7 5 

„ földtehermentesitési kötvény . . 78.75 
Temesvári „ „ . . 7 7 . 7 5 

Erdélyi „ „ . . 7 6 5 0 
Horvátszlavon „ „ . . 8 5 . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 8 1 . 5 0 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 5 . 3 5 

„ „ „ ezüstben . . 6 6 . 8 0 

„ aranyjáradék 7 4 - 4 5 

i 8 6 0 , államsorsjegy 1 1 4 . 8 0 

Osztrák nemzeti bank réyzvény . . . . 8 1 2 . — 
„ hitelintézeti „ 2 2 1 . 5 0 

Magyar hitelbank 2 0 5 . 7 5 

Ezüst 1 0 4 . — 
Cs. kir. arany 5 . 6 1 
Napoleond'or 9 . 5 5 1 

Német birodalmi márka 5 9 - 1 5 
London 1 1 9 . 5 0 

Felelős szerkesztő: Malik József. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

P á l y á z a t i h i r d e t é s . 
A zabolai községi iskolánál megürült egyik 

tanitói állomásra pályázat hirdettetik 
Évi fizetés 3 0 0 frt, 15 frt failletmény, az 

iskolaépületben természetbeni lakás. 
Pályázni kívánók tanképesi tő okmányaikkal 

felszerelt folyamodásukat februárhó 15 - ig alól
irt iskolaszék elnökségéhez nyújtsák be. 

Zabola, 1878 j anuárhó 26 - án . 

Kozma László, 
I 1 isk. sz. elnök. 

E g y l i t e r 
jó bogácsi bor 28 kr. 

Ezen kivül háromféle kitűnő minőségű, u. 
mint narancs, v é k o n y fehér és i a r k a s s z ö r ü 
különféle buteliás bor ro l i terenként háztól el
hordva, ugy szintén hordókkal sokkal ju tányo
sabb áron eladó Scliei'g K á r o l j T l é Til íOSÍ 
M á r i á n á l 

Tudatja: S c h e r g K á r o l y . 
Lakása: Sepsi-Szentgyörgybn, Ben kő Elek-ház 

emeletében. 


